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RIFERIMENTO
NORMATIVA

I nostri articoli vengono prodotti e 
controllati secondo le normative DIN 
standard.
Per richieste specifiche e/o 
applicazioni speciali dove occorre una 
qualità garantita al 100%, è possibile 
valutare la fornitura con richiesta 
specifica del cliente.

GARANZIE

Garantiamo i nostri prodotti contro 
i difetti di fabbriazione, comunque la 
nostra responsabilità è limitata alla 
sostituzione gratuita dei prodotti da noi 
fabbricati o commercilizzati semprechè 
gli stessi non siano stati manomessi 
o usati in modo non conforme. Non 
viene accettata alcuna responsabilità 
per danni o conseguenze derivanti 
dalla merce fornita.
Non verrà riconosciuta nessuna 
spesa supplementare per montaggi, 
smontaggi, selezione ed eventuali 
acquisti di materiali sostitutivi e per 
fermi produzione.

IDENTIFICAZIONE
PRODOTTI BENERI®

In caso di segnalazioni da parte dei 
nostri clienti richiediamo i seguenti 
riferimenti per permetterci la 
rintracciabilità sul nostro prodotto 
riportate su tutte le confezioni:

O.p. _____/13 (ordine produzione)

data di riferimento produzione

COME ORDINARE
I PRODOTTI BENERI®

Una chiara e univoca descrizione dei 
prodotti BENERI® facilita il processo 
di acquisizione ordini e aiuta ad 
assicurare risposte tempestive al 
nostro cliente.

REFERENCE TO
STANDARDS

Our products are manufactured and 
tested according to DIN standards.
Upon customer specific request we 
can contemplate the supply of parts 
for special applications, where 100% 
guaranteed quality is required.

WARRANTY

all products made or traded by our 
company are guaranteed against any 
manufacturing defect with a free of 
charge replacement. Tampered or 
misused items won’t be replaced.
We have no liability for damages or 
consequences deriving from the goods 
supplied.
We will not accept any additional 
charges for assembly, disassembly 
and possible purchases of materials 
in replacement or for stoppage of 
production.

IDENTIFICATION
OF BENERI® PRODUCTS

For whatever request about products, 
the following references printed on 
each box will be strictly required in 
order to trace the exact part:

O.p. _____/13 (production order)

date of reference of production

HOW TO ORDER
BENERI® PRODUCTS

a clear and univocal description of 
BENERI® products simplifies the order 
acknowledgement process and ensure 
our customers prompt replies.

BEZUGNAHME AUF DIE 
RECHTSVORSCHRIFTEN

Unsere Produkte werden gemäß den 
DIN-Standardnormen hergestellt und 
kontrolliert.
Für besondere Anfragen und/oder 
Spezialanwendungen, bei denen eine 
100% ige Qualitätsgarantie gefordert 
wird, können Sonderanfertigungen nach 
Kundenwunsch erwogen werden.

GARANTIEN

Unsere Garantie deckt die Fabrikationsfehler 
unserer Produkte, wobei sich unsere 
Haftung jedoch nur auf den Gratisersatz 
der von uns produzierten oder vertriebenen 
Produkte beschränkt. Dies erfolgt unter der 
Voraussetzung, dass diese nicht beschädigt 
oder unsachgemäß angewendet wurden. 
Wir übernehmen keinerlei Haftung für 
Schäden oder Folgeerscheinungen, die 
durch die gelieferte Ware hervorgerufen 
wurden.
Zusätzliche Kosten für Montage, 
Demontage, Selektion, eventuellen 
Erwerb von Ersatzmaterialien oder 
Produktionsausfall werden nicht anerkannt.

IDENTIFIZIERUNG
DER BENERI®- PRODUKTE

Bei Mitteilungen seitens unserer Kunden 
bitten wir zwecks Rückverfolgbarkeit 
unseres Produkts um die Mitteilung der 
nachfolgenden Bezugsdaten, die auf jeder 
Packung unserer Produkte angegeben sind:

O.p. _____/13 (Produktionsauftrag)

Bezugsdatum Produktion

BESTELLUNG VON BENERI®- 
PRODUKTEN

Die Auftragsannahme sowie umgehende 
Antwort an unsere Kunden werden 
durch die klare und unverwechselbare 
Benennung der BENERI®- Produkte optimal 
vereinfacht.
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MODALITà PER L’ORDINAZIONE
PROCEDURE FOR ORDERING

BESTELLUNG

MODALITà PER L’ORDINAZIONE

Prodotti standard

* FINITURA SUPERFICIALE:

Per ulteriori specifiche tecniche 
vedi “TRATTAMENTI SUPERFICIALI”
pag. XIX - XXI

** TIPO CONFEZIONAMENTO:

Il tipo di imballo per ogni singolo 
articolo viene gestito fuori catalogo 
mediante l’invio controllato di una 
“LISTA DI CONFEZIONAMENTO”.

Per ordinare gli articoli che non hanno 
norma DIN, vi preghiamo di indicare 
la descrizione indicata nel nostro 
catalogo.

RDEFL Rondelle dentellate
 esterne a fascia 
 larga

RDD Rondelle dentellate
 a doppia dentatura

AESS Anelli elastici per
 alberi senza 
 scanalatura

PROCEDURE FOR ORDERING

Standard products

* SURFACE FINISH:

For additional technical information 
see “SURFACE TREATMENT” on
page XIX - XXI

** TYPE OF PACKING:

“PACkAGING lIST” by separate file 
(according to controlled revision).
 

To order products not subject to 
DIN standards, please indicate 
the complete description in our 
catalogue.

RDEFL large band
 external toothed
 washers

RDD Double toothed
 washers

AESS Spring rings for
 unsplined shafts

BESTELLUNG

Standardprodukte

* OBERFLÄCHENAUSFÜHRUNG:

Für weitere technische Spezifikationen 
siehe “OBERFLÄCHENBEHANDLUNGEN”
S. XIX - XXI

** VERPACKUNGSTYP:

Für die Art der Verpackung pro 
Einzelartikel ist nicht der Katalog gültig. 
Es wird eine “VERPACKUNGSLISTE” 
zugesendet.

Für Bestellungen von Artikeln, die 
nicht der DIN-Norm unterliegen, 
geben Sie bitte die entsprechenden 
Beschreibungen in unserem Katalog an.

RDEFL Fächerscheiben mit 
 Außenverzahnung - 
 breites band

RDD Fächerscheiben mit 
 Doppelverzahnung

AESS Spannringe für 
 Wellen ohne Nut
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DIN 471 A 15 * **

DIN 472 J 30  

DIN 6799  3,2  

DIN 6798 A 4

DIN 2093 B 35,5x18,3x2   

DIN 137 A 8   

DIN 988 PS 6x12x0,5

NORMATIVA
STANDARDS
RECHTSVOR-
SCHRIFTEN

TIPO
TYPE
TYP

DIMENSIONE
SIZE

ABMESSUNG

CONFEZIONAMENTO
PACKING

VERPACKUNG

FINITURA SPECIALE
SPECIAL FINISHING

SPEZIELLE ENDBEARBEITUNG




